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Entfernen Sie den oberen Schutzfolienstreifen.   Fixieren Sie die Folie von der Mitte aus am Monitor. 
Der Rand sollte komplett überstehen. Remove the upper protective film strip.

Die Folie wird unsteril non-sterile.

Fix the film from the center at the monitor. 
The red border should completely overhang the top.

Klappen Sie die Folie nach oben und entfernen Sie
die weiße Schutzfolie.

Fold the film up. Remove the white protective film.

Folie am oberen Rand nach links und rechts
glatt streichen.

Smooth the film to the left and right at the top.

Entfernen Sie die blaue Schutzfolie
kurz vor der Anwendung.

Remove the blue protective film just before usage.

Glätten Sie die Folie und entfernen Sie störende
Luftblasen mit dem mitgelieferten Rakel.

Smooth the foil and remove any disturbing air bubbles 
with the supplied squeegee.

Jetzt ist das System
betriebsbereit.

Now the system is ready to use.

Nach der Anwendung: Die Folie kann durch einfaches
Abreißen rückstandsfrei entfernt werden.

After usage: the film can be removed
without residue by simply tearing it down.
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